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Naplnění zadání teoretické části práce


	Zdůvodnění: Zadání diplomové práce bylo naplněno v dostatečné míře. 

	XA    □B    □C    □D     □E     □F

	
Naplnění zadání praktické části práce


	Zdůvodnění: Cílem praktické části práce byl podrobný průzkum díla, vytvoření detailního restaurátorského záměru a následné provedení restaurátorského zásahu včetně osazení na mobilní kompozitní panel. Součástí bylo i vytvoření restaurátorské dokumentace. To se Vereně Vodehnalové podařilo bez výhrad naplnit.
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Odborná úroveň teoretické části práce 


	Zdůvodnění: Diplomantka věnovala pozornost bádání o historii demolice kostela sv. Alžběty v Doupově a transferům nástěnných maleb z Doupova. Oceňuji především získání řady materiálů z pozůstalostí restaurátorů (Berger, Alois Martan) i z institucionálních fondů. Diplomantka je utřídila a vhodně informačně vytěžila jak pro historickou rešerši, tak s ohledem na praktické aspekty restaurátorského zásahu na jednom z transferovaných děl.  
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Odborná úroveň praktické části práce


	Zdůvodnění: Praktická část práce byla provedena systematicky a s velkou pečlivostí. Proto je možné hodnotit výsledek jako výborný. Komplikovanější cesta vedla k vytvoření restaurátorské dokumentace, kde bylo nutné projít několika korekturami. Výsledek je ale i tak možné hodnotit jako výborně minus.
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Metodická úroveň teoretické a praktické části práce, kvalita práce s literaturou a prameny


	Zdůvodnění: Metodika historického výzkumu i restaurátorské postupy jsou adekvátní řešenému tématu a zásahu. Diplomantka prokázala schopnost pracovat s písemnými a obrazovými prameny a schopnost nalézt vhodné informační zdroje v institucionálních i soukromých fondech. V práci s literaturou a citacemi je text (až na drobnou výjimku) precizní. 
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Formální úprava diplomové práce a její jazyková úroveň


	Zdůvodnění: Formální úprava práce je v pořádku, obrazové přílohy jsou přehledně označené a členěné. Práce má menší jazykové slabiny, které se dají z části přičítat na vrub časové tísni a z části tomu, že diplomantka není rodilou mluvčí. 
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Další připomínky/dotazy 


	Ocenila bych větší schopnost zasadit situaci do dobového kontextu transferování děl v Evropě. Při obhajobě bych ráda položila dotaz, nakolik se skupina restaurátorů věnovala transferům i ve své další praxi. 

	
Závěrečné hodnocení vedoucího práce


	Zdůvodnění: Teoretické rešerše vhodně doplnily praktickou část s náročným restaurátorským zásahem a významně obohatily pohled na pozadí a detaily provedeného transferu. Diplomantka zvládla zpracovat obě zadání se ctí v kultivované podobě, proto navrhuji hodnocení výborně.  
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Pro hodnocení použijte následující stupně 
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	velmi dobře
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	dobře
	Nevyhověl
(nelze doporučit k obhajobě)
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